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istruzioni per il montaggio Leggere attentamente 
e conservare per un utilizzo futuro.

assembly instructions Read carefully and retain 
for future reference.

instructions de montage lire attentivement
et stocker pour une utilisation future.

anleitung zur montage sorgfältig lesen und für 
zukünftige verwendungen aufbewahren.

instrucciones para su montaje lea atentamente 
y conservar para su uso futuro.

instruções para a montagem leia atentamente
e guarde para uso futuro.

GARANZIA: Albero Bambino Srl, garantisce i propri prodotti da difetti di fabbricazione per un periodo di due anni dalla data di acquisto.
I difetti di fabbricazione devono essere comunicati al venditore entro due mesi dalla loro scoperta, pena la decadenza della garanzia stes-
sa. La garanzia, non copre i costi di trasporto, eventualmente necessari, per la riparazione del prodotto stesso.
Warranty: Albero Bambino Srl, warrants its products against manufacturing defects for a period of two years from date of purchase.
The manufacturing defects must be reported to the seller within two months of their discovery, penalty invalidation of the guarantee.The 
warranty does not cover transportation costs for the repair of the product itself.
Garantie: Albero Bambino Srl, garantit ses produits contre les défauts de fabrication pendant une période de deux ans à compter de la 
date d’achat. Les défauts de fabrication doivent être signalés au vendeur dans les deux mois de leur découverte, invalidation des pénalités 
de la garantie. La garantie ne couvre pas les frais de transport pour la réparation du produit lui-même.
Garantie: Albero Bambino Srl, garantiert für einen Zeitraum von zwei Jahren ab Kaufdatum, dass die Produkte frei von Herstellungs-
fehlern sind. Die Herstellungsfehler müssen dem Verkäufer innerhalb von zwei Monaten seit Feststellung mitgeteilt werden, sonst verfällt 
der Anspruch auf Garantie. Die Garantie deckt nicht die Transportkosten ab, die eventuell für die Reparatur des Produkts erforderlich sind.
Garantía: Albero Bambino Srl, garantiza sus productos contra defectos de fabricación por un período de dos años a partir de la fecha de 
compra. Los defectos de fabricación deben ser reportados al vendedor dentro de los dos meses de su descubrimiento, pena invalidación 
de la garantía. La garantía no cubre los gastos de transporte para la reparación del producto mismo.
Garantia: A Albero Bambino Srl, garante seus produtos contra defeitos de fabricação por um período de dois anos a partir da data de 
compra. Os defeitos de fabrico devem ser comunicados ao vendedor no prazo de dois meses a partir da sua descoberta, pena, invalidação 
da garantia. A garantia não cobre os custos de transporte para a reparação do próprio produto.



Montare le maniglie A sui tre cassetti
Attach the handles A on the three drawers
Fixez les poignées A sur les trois tiroirs
Bringen Sie die Griffe A auf drei Schubladen
Acople las asas A en los tres cajones
Coloque as alças A nas três gavetas

Per riporre il cassetto: appoggiarlo sulle 
rotaie e spingere fino al ‘click!’.
To reinstall the drawer: place it on the 
guides and push until it clicks.
Pour réinstaller le tiroir: placez-le sur les 
guides et poussez jusqu’au déclic.
Um die Schublade zu neu installieren: legen Sie sie auf die Führungen und 
drücken Sie, bis sie einrastet.
Para reinstalar el cajón: colóquelo en las guías y empuje hasta que haga clic.
Para reinstalar a gaveta: coloque-o sobre as guias e empurre até encaixar.

B

Per estrarre il cassetto: sbloccare contemporaneamente le due leve verdi poste sotto il cassetto.
To remove the drawer: simultaneously unlock the two green levers under the drawer.
Pour retirer le tiroir: déverrouillé simultanément les deux leviers verts sous le tiroir.
So entfernen Sie die Schublade: entriegelt gleichzeitig die beiden grünen Hebel unter der Schublade.
Para quitar el cajón: desbloquear, al mismo tiempo, las dos palancas verdes bajo el cajón.
Para retirar a gaveta: desbloqueado simultaneamente as duas alavancas verdes sob a gaveta.


